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š V. VELYKOS

Linksnių šv. Velykų linkime visoms sąjungietėms ir “Moterų 
Dirvos” bendradarbėms-biams. Lai Prisikėlusio Jėzaus Kristaus 
ramybė ir džiaugsmas būna su Jumis per Velykų šventes.

Moterų Dirvos Redakcija

VELYKOS

VELYKOS — džiaugsmo šventė. Bažnyčia, praleidusi Gavėnią, ypač 
Kristaus kančios prisiminimą Didžiojoje Savaitėje, Velykų rytą skelbia 
linksmą žinią — “Kristus kėlės, mirtis krito! Aleliuja!”

Žmonės, kurie matė Kristų savo akimis, kurie girdėjo gyvą Jojo žodį, 
neabejojo tuo, kad Jis yra tikras žmogus. Tik nevisiems buvo aišku, ar Jis 
yra ir tikras Dievas. Savo dieviškumą Kristus įrodė įvairiausiais stebuk­
lais, kuriuos apvainikavo ir atbaigė didysis Kristaus iš numirusiųjų prisi­
kėlimo stebuklas. Todėl ir šv. Povilas sako: “Jei Kristus nebūtų prisikėlęs, 
tai mūsų tikėjimas būtų tuščias. Tuščias būtų ir mūsų skelbimas.”

Ir kiek nuo Kristaus laikų iki mūsų dienų buvo žmonių, kurie sten­
gėsi Kristaus prisikėlimą paneigti. Ilgą jų eilę pradeda Kristaus laikų žy­
dai. Uolus ir karštas krikščionių ir Prisikėlusiojo persekiotojas Saulius, 
ryžtasi išnaikinti visus tuos, kurie tiki į Kristaus prisikėlimą. Bet pakely 
į Damaską antgamtinės šviesos perblokštas, jis savo ausimis išgirsta Prisi­
kėlusiojo balsą ir per visą savo gyvenimą skelbia žydams ir kitoms tautoms 
Kristų ir Jojo prisikėlimą!

Prancūzų socialdemokratų ir ateistų vadas Gustavas Hervė, kuris 1910 
metais juokėsi iš tikėjimo į Kristaus prisikėlimą 1937 metų Velykose visai 
pareiškė: “Šiandien, minint Kristaus prisikėlimą, išpažįstu kartu su Apaš­
talais ir tikinčiomis širdimis, kurios du tūkstančiai metų kaip stiprina save 
Evangelija: tikiu į Kristaus prisikėlimą!”

1867 metais Londone įsisteigė pamokytų bedievių sąjunga, kurios 
tikslas buvo kovoti su krikščionybe. Kiekvienas narys turėjo pasirinkti ku­
rią nors tikėjimo tiesą, ją studijuoti tikslu, ją viešai sugriauti. Tos sąjungos 
pirmininkas, Lordas Brightonas, pasirinko Kristaus prisikėlimo dogmą. 
Po trijij metų, tai buvo 1870 metų kovo mėn. 5 d., sukvietęs sąjungos na­
rius jis pareiškė: “Gerbiamieji! Mano didžiausias troškimas visada buvo 
ir yra tarnauti tiesai. Stoviu prieš jus tam, kad būdyčiau apie tiesą. Mano 
kalba bus trumpa. Jos turinys — trumpas pareiškimas. Tris metus dirbau, 
kad nugalėti tikėjimą į Kristaus prisikėlimą, bet tas tikėjimas mane nuga­
lėjo. Mano studijos ir tyrinėjimas parodė, kad nuo atdaro Kristaus grabo 
žydų žemėje veda tiesus kelias į šv. Petro baziliką Romoje. Aš apsispren­
džiau tapti kataliku!”

Buvo laikai, kada mahometonai buvo užėmę šventas vietas: Betliejų, 
Nazaretą, Jeruzalę, Kalvarijos Kalną, Kristaus grabą ir kitas vietas. Krikš­
čionys ryžosi tas vietas nuo mahometonų atkariauti. Tuose Kryžiaus ka­
ruose dalyvavo ir vienas jaunas italas, kuris visose kautynėse buvo pirmose
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eilėse. Bet jo didžiausias troškimas buvo — Prisikėlimo bazilikoje prie 
Kristaus grabo užsidegti žvakę ir atnešti ją degančią i Italiją, Florencijos 
miestą ir ten, savo parapijos bažnyčioje, uždegti tos atneštos žvakės liepsna 
visas altoriaus žvakes.

Tokį pasiryžimą įvykdyti buvo nelengva, ypač karo ir neramumų lai­
kais. Tačiau jam tai pavyko.

Velykų šventės teužžiebia abejojančio ir netikinčio žmogaus širdyj 
tokią tikėjimo liepsnelę. Tenuneša ją kiekvienas per gyvenimo audras ir 
neramumus j mūsų amžiną tėvynę. F- J- 1-

CENTRO PIRMININKĖS PRANEŠIMAS
Gerb. Sąjungietės,

Noriu priminti, kad yra labai svarbu įrašyti naujas nares į Moterų 
Sąjungą šiuo naujų narių vajaus metu. Viena ■ kita kuopa yra Įrašiusios 
kelias nares, bet skaičius labai mažas.

1954 metais laimėjome tik 32 pomirtinės nares, ]0 nariij daugiau kaip 
1953 metais. 1954 metais mirė 33 sąjungietės. Tas parodo, kad narėmis 
neaugame, ir šiais metais būtinai turime uoliau darbuotis. Metai po metų 
senstame ir kas metai galime tikėtis, kad mirtis daugiau ir daugiau narių 
paims iš mūsų tarpo.

Prašau visų kuopų pagalbos, nes viena kita kuopa negali darbuotis už 
visas kuopas.

Prie progos pranešu, kad pašalpos certifikatai yra prisiųsti kuopų 
raštininkėms. Pagelbėkite raštininkėms atsilankant į susirinkimą, idant šie 
certifikatai būtų greitu laiku įteikti narėms.

Su seseriška meile,
Julė Mack

OUR PRESIDENT’S MESSAGE
Dear Members,

The beginning of April reminds us all that our club year is slipping by 
very fast. No doubt each chapter has much to accomplish before the end 
of June. How about squeezing in one very important thing? How about a 
real survey of your community in regard to getting new members into our 
organization? New families are constantly moving in, and there are women 
around us who would welcome our invitation to join, if they were ap­
proached.

This past year, we actually signed up 10 more mortuary members then 
in 1953, but we lost 11 more members by death this past year then in 1953. 
Time waits for no man. Our crying need is new members, this has been 
brought out through your magazine, through your convention and at chapter 
meetings. We are not proud of the results. We are quite concerned.

This past year, 1954, has been one of exploration. For sometime, 
I have felt that the emphasis should be placed on public relations and there­
fore we attempted to do this through conferences, to acquaint women with
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the purpose of the Alliance, point out it s past accomplishments and also 
our hopes for the future. It was amazing to find out that the women who 
attended these planned conferences had never heard of our Alliance and 
if they had it was in a very abstract way. We have to date visited Putnam 
and Hartford, Connecticut, Brockton and Boston, Massachusetts, and New 
York.

As a result, the Brockton branch almost trippled their membership, 
the Boston branch signed up eight social members and following the New 
York Conference, a new chapter was formed. We have also had excellent 
publicity in the Lithuanian newspapers about these conferences which is a 
step forward. I had an English newspaper clipping sent to me from Chap­
ter 46 in Illinois with a note stating, that because of the item which appeared 
in their community newspaper, they gained one mortuary and three social 
members. This is most heartening, but it is up to each chapter to plan an 
interesting program, a worthwhile program with good publicity and in that 
way, women will want to join. We hope that we have planted seeds that 
will shortly bear fruit.

Each chapter must be willing to explore the future, to determine where 
best our efforts may be expended. Since the process of all nature is one of 
renewal, club activities pass through changes and come forth in new forms. 
Will you as an individual make a point of bringing before your chapter 
die great need of increasing our membership?

Let us build on resolve and not on regret, the structure of the future. 
Do not grope among the shadows of the old, but let your soul’s delight shine 
on the path of hope and dissipate the darkness. Julia Mack

Mūsų Reikalai

SKRUZDĖS AR ŽIOGAI?
Yra sena pasaka, kurią daugelis esame girdėję nuo savo tėvelių apie 

skruzdę — darbininkę ir žiogą — dainininką. Pasakoj nurodoma, kaip 
darbšti skruzdė per visą gražią vasarėlę rūpestingai rinko grūdelius, krovė 
j bendrą indelį — į skurzdelyną, atsargiai prieš besiartinančios žiemos 
žiaurumus, prieš alkį ir nedateklių, kuris neišvengiamai su žiemos šalčiais 
prisiartins.

Linksmasis jos kaimynas, žiogelis, matydamas skruzdės darbštumą 
nustojo valandėlei čirškėjęs ir šokinėjęs, kad pasityčiojus iš skruzdės ne­
paliaujamo triūso.

— Kam-gi, kaimynėle, esi tokia žiopla? Štai, gražiausias meto laikas, 
saulė žeme ritinėjas, tik dainuok ir šokinėk, valgyk ir linksminkis, gyvenk 
ir norėk gyventi, o tu, kaimynėle, kruoštinėji, bėginėji, rankioji grūdelius 
žiemai, ateičiai. O kas žino, sulauksi tos ateities? Būk, kaip aš: dainuok, 
linksmai gyvenk, o apie šaltą žiemą nėra ko rūpintis, gal jos nesulauksi.

Toliau iš pasakos žinome, kad atėjo šalta žiemužė, užklupo neprisi- 
ruošusį, neatsargų žiogelį, kuris mirdamas nuo šalčio ir bado, gailiai ai­
manavo, kodėl nepasekė atsargios skruzdės pavyzdį.

5

5



Sena pasakėlė, bet kaip teisinga! Kaip lengvai ji pritinka prie mūsų 
Moterų Sąjungos gyveninio. Kas seka organizacijos veikimą, lengvai paste­
bės, kad sąjungietes galima padalint į dvi grupes: vienos, lig toji skruzdė, 
darbščios, pramatančios, kad dirbant šiandien, auginant Sąjungą naujomis 
narėmis, rūpestingai saugojant jos turtą nuo nesąžiniško išnaudojimo, tuo 
pačiu aprūpinama ne tik savi šiandieniniai reikalai, bet ir rytojaus būklė. 
Kitos, sekdamos nelaimingojo žiogelio pavyzdį, tenkinas tuo, ką šiandien 
turi; lengvai, be atodairos numodamos ranką ant to kas laukia jų rytdien. 
Paklauskime savęs, mielos sesutės, prie kurios grupės priklausome — ar 
esame skruzdės ar žiogeliai?

NARIŲ VAJUS
Kasmet Moterų Sąjunga paskiria laiką verbavimui - prirašymui naujų 

narių. Tas nereiškia, kad tik tuo paskirtuoju laiku tegalima prirašinėti nau­
jas nares. Tas darbas privalo būti varomas kasdien, bet vajaus laikas tai 
tam tikrų lengvatų laikotarpis. Vajaus laike priimama be įstojimo mokes­
čio. Be to, tai uolesnio lenktyniavimo laikas tarp kuopų, kurios viešai įro­
do savo darbštumą, savo valdybų sumanumą; kurios darbu, o ne tuščiais 
pagyrais įrodo savo veiklumą ir rūpestį organizacijos gerove.

Vajaus laikas iškelia į aikštę, kuri kuopa turi daugiausiai rimtų, ap­
sišvietusių narių, kurios supranta vienos stiprios organizacijos reikalingu­
mą, taip-gi iškelia viešumon, kurioj kuopoje gyvuoja santaika ir susiklau­
symas, o kur barniai ir kerštavimai.

Kuopa, kuri išlaiko gerą vidujinę tvarką, kurioj yra susiklausymas, 
visuomet pasižymi veiklumu Sąjungos gerovei. Tokioj kuopoj visos narės, 
pasiskirstydamos darbą, stoja į bendrą veikimą. Nevisų mūsų pajėgos vie­
nodos; vienos turime iškalbos dovaną ir galime viešai prabilti, kitos plunks­
nos darbe galime pasireikšti, trečios turime tą ypatingą dovaną, kad mo­
kame sueiti su kaiminkomis, pažįstamomis ir įtikinančiai prakalbėti į jų 
širdį ir protą.

Kiekviena sunaudokime savo ypatingą dovaną, nukreipkime ją laike 
šio vajaus į bendrą visų sąjungiečių darbą — j prirašymą kuodaugiausiai 
nariij Moterų Sąjungon!

VALSTYBIŲ DIREKTORES
Šįmet Moterų Sąjungos vajus prasidėjo sausio 1 d. ir tęsis iki liepos 

pirmos. Jau nuo 16-to Seimo yra uždėta speciali pareiga visų Valstybių 
Direktorėms, būtent, kad jos privalo tvarkyti ir vesti naujų narių vajus savo 
valstybėse. Direktorės privalo iš anksto paruošti planus, kaip sėkmingiau 
išjudinus savo valstybės kuopas j darbą; iš Direktorių laukiama apgalvoto 
ir tvarkingo darbo plano.

Pagal seimų pageidavimus, kiekviena turi teisę kreiptis j savo Direk­
torę prašydama nurodymų, kokių priemonių reiktų imtis, kokią taktiką 
vartoti, kad užinteresavus ir pritraukus kuodaugiausiai lietuvių į mūsų eiles.

Direktorės vieta mūsų organizacijoj yra svarbi ir atsakinga, reikalau­
janti asmens, kuri pasižymi sumanumu, energija ir darbštumu. Į tas vie-
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tas privalo būti renkamos pačios veikliausios ir Sąjungos auginimui la­
biausiai atsidavusios sąjungietės. Direktorės vietą užimti (bent man taip 
rodosi) tegali drįsti tik ta sąjungietė, kuri rimtai apsvarstė savo jėgas ir 
sulygino jas su užimamos vietos svarbumu. Juk ir sena patarlė sako — ne 
vieta žmogų, bet žmogus vietą puošia. Antraip tą vertus, reiškia, kad ir 
aukščiausia vieta žmogui garbės nepriduos, jei jis nemokės jos garbingais 
darbais puošti.

Yra sakoma, dvi galvos suras išeitį kur viena nevalios. Gal tokia min­
timi ir buvo vadovautasi, kuomet buvo įpareigota Valstybių Direktorės 
tvarkyti ir vesti Sąjungos vajų. Beabejo, buvo mintis, kad aštuonių valsty­
bių Direktorės, uoliai pildydamos savo užduotį, susitars ir išdirbs planą, 
kaip šį svarbų ir būtiną darbą pravedus.

Laukta diena iš dienos, kada mūsų direktorės pasireikš spaudoj su 
savo planais, ar bent straipsniais vajaus metu, bet veltui. Tik viena, New 
York ir N. J. Direktorė davė kelis rimtus straipsnius per Moterų Dirvą ir 
Darbininką.

Moterų Dirvoj dažniau pasirodo straipsniai apie vajų bet neužtenka 
vien per Moterų Dirvą garsintis — per retai ji išeina, reikia kreiptis į vi­
sas katalikiškų laikraščių redakcijas, kurios, tikiuosi neatsakys užleisti 
vietos ir moterims prabilti. Ypač mūsų Direktorės turėtų pasinaudoti ta 
proga, kurių srityse randasi katalikiški laikraščiai.

Aišku ,kad nevien mūši] Direktorių ir Centro Valdybos prievolė yra 
varyti agitaciją per spaudą, toji prievolė yra ir visiems apskričiams ir kuo­
poms — žodžiu, kiekvienai narei kuriai rūpi Sąjungos augimas ir gerbūvis. 
Augindamos Sąjungą, rūpindamosios jos reikalais, darome gero sau, o ne 
svetimiems, tą kiekviena gerai įsitėmikime.

ATPUOLUSIOS NARES
Kiekvienai organizacijai nemažą galvosūkį sudaro atpuolimas kai ku­

rių narių. Tas pats klausimas vargina ir mūsų Sąjungą. Jei narė išbuvus Są­
jungoj metus ar daugiau ima ir prasišalina, nereikia numoti ranka ir sa­
kyti — kas čia tokio? Viena išsibraukė kita į jos vietą ateis.

Svarbu yra surasti priežastį tos narės atpuolimo. Suradus ir prašalinus 
tą priežastį, kuopos valdyba ir pavienės narės turėtų pasistengti atpuolusią 
narę prikalbinti grįžti į Sąjungą, jei ne į tą patį skyrių tai į kitą, kuris 
atitiktų narės amžių.

Kai kurios kuopos džiūgauja, kad sakykim, pradžioj metų turėjo 50 
narių, o per metus įsirašė 9; vienok per tą metą išmirė ar šiaip pasitraukė 
10 narių. Reiškia, gale metų ta kuopa teturi 49 nares vieton buvusių 50. 
Tai-gi džiūgavimas per ankstyvas. Per visą organizaciją tokių išmirimų ir 
prasišalinimų susidaro nemažas skaičius.

Mirimai neišvengiami, bet atpuolusių narių klausimas sudaro rimtą 
problemą. Geistina, kad narės tais klausimais atsilieptų per Moterų Dirvą: 
1) Kodėl narės apleidžia Sąjungą? 2) Kokiu būdu jas sugrąžinti?

Išskyrus nares, Moterų Dirva nepasiekia daugelio moterų ir merginų, 
tat ar nebūtų geras dalykas, kad Centro Rašt., ir kituose laikraščiuose pa-
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skelbtų vajaus terminų, kokiomis sąlygomis lietuvės priimamos ir šiaip 
svarbesnes informacijas norintiems organizuoti kuopas ten kur jų dar nėra?

Taip-gi reikalinga, kad Centro raštinė iš anksto pasirūpintų pristatyti 
kuopoms, (ar jos suspės pareikalauti, ar ne) įvairias blankas reikalingas 
įsirašymui naujų narių.

Tai-gi į darbų sesutės! Statykime gražiuosius Moterų Sąjungos rū­
mus, kiekviena prisidėdama su savo plytele!

Uršulė T. Daukantienė,
Moterų Sąjungos I Vice-Pirm.

REFLECTIONS OF AN OPTIMIST
At a recent gathering, I was very disheartened to hear some of our 

“pioneer members” of the Alliance remark. “Sąjunga today is in a hope­
less situation. No matter which way we turn things look worse instead of 
better”. Her companion nodded sadly and answered, “How true, how true! 
Anyone who things this coming convention is going to unravel the threads 
of hurt feelings are badly mistaken”.

I beg to differ with them. I have no sympathy for anyone who is always 
on the defensive or who walk around with a chip on their shoulders just 
looking for slights and grievances. If you look for them you most certainly 
will find them. And that is too bad, because most things that hurt another 
person’s feelings do not happen from spite or malice but from nothing else 
but preoccupation or at the most... thoughtlessness. However, I for one am 
not going to accentuate all the negatives. In every phase of the Alliance’s 
activities, there are positives to be recognized. There are still chapters in 
Sąjunga where love and faith abide — there are still members in every 
chapter who perform little acts of kindness that turn the tides of a hopeless 
situation.

The membership drive is almost four months old. If we all begin with 
real faith and a humble prayer to our Mother of Perpetual Help — if we 
search out the good things, the stable values of ideals that are as high as 
40 years ago when Sąjunga was founded, we can make this membership 
drive the biggest and the best. However, no individual, no chapter, no district 
can work alone. We all need help. And I have learned that help is always 
at hand, sometimes in the most OBVIOUS places.

The major complaint about the difficulty in securing new members is:
1. The older members can’t get friends of their age to join because of 

the age limit. Why not concentrate on your daughters and or 
daughters - in • law. Perhaps there are members of the Alliance who 
do not realize that membership is also open to the American bom 
women who are married to men of Lithuanian ancestry.

2. Then too, the minimum age of a new member is 16 years. So here’s 
a chance to interest that “sweet-sixteen” granddaughter of yours. 
Why it would even be a very nice gesture to present a 300 dollar 
insurance policy to her as a birthday present”.
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Another often-heard of complaint is “Why must there be English articles 
in Moterų Dirva. Now here again, daughters-in-law and granddaughters 
could be of invaluable help. Even though some of our members do not read 
English I’m sure all of them understand English. If these English articles 
were read to them by their daughters, granddaughters and oi daughters-in- 
law, they not only would broaden their own lives but it would give them 
the opportunity to acquire habits of thought which would temper their 
judgments. In this way I think the position of Sąjunga would become more 
secure...... and it couldn’t happen to a better organization.

OUR LADY OE PERPETUAL HELP GUIDE US TOWARD THE 
LIGHT. U- Leone

HOMES ARE MADE NOT BOUGHT
Marijona E. Čižauskas

How many times have you stepped into a home and immediately felt 
that here was taste and comfort, beauty and convenience in modern living. 
That’s what an interior decorator can bring into your home no matter whe­
ther its a city apartment or a suburban house.

Through training and practical experience the decorator can help you 
with your own ideas. But — have you given a thought that you too can 
translate your own ideas into practical achievement?

Your entrance hallway gives your guests a foot in your door and an 
insight into your home. How does it look? Does it create a charming 
entrance or is it the forgotten room in your home? Well, it shouldn’t be.

You can use your entrance hall to great advantage; plan it to be strik­
ing, friendly and to say “Walcorne”. Regardless of how narrow your hall­
way or how small, it can serve a useful purpose.

Most practical suggestion is to use a handsome commode or wall 
console table. Place a mirror over this item of furniture. It will give you 
and your guest a quick glimpse of your hair or the tilt of the hat. By using 
a commode you provide extra storage space.

If you use a console table or flip top table in your hallway you will 
always have an extra table for serving buffet suppers.

Don’t underestimate the value of a grouping of two small scaled chairs 
and lamp table in your entrance hall. Attractive occasional chairs, (select 
those with a definite fashion flair) combined with a unique table gives you 
sophisticated smartness and utility in your entrance hall.

By using practical, attractive furniture, an interesting wall and 
floor treatment, and by selecting accessories that add individuality, you 
will find that you are proud to ask friends to “Come in!”

How about those closets you’ve made a million attempts to get at? 
With all the practical and colorful accessories available now, there is no 
excuse for any closet to be a neglected looking catchall. If doesn’t take 
much time or effort to make an organized plan, whether for storage of out- 
of-season garments or for general everyday use.
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Start by taking everything — yes, everything, out of the closet. Then 
select a pleasant color scheme and paint the walls, mixing a few drops of 
a new concentrated liquid into the paint to make the closet mildew proof. 
Paint the shelves, woodwork and floor with a washable enamel paint. 
Closet floors get very little wear and tear, and they look so fresh in a good 
clear color; soft blue, cocoa and coral are effective when combined.

When the interior is finished, measure the spaces and list the units 
that will fit — special hangers for skirts and blouses, garment bags, bags 
or cabinets for shoes and boxes of various sizes for hats and storage. With 
the new accessories installed, you’re all ready to arrange your clothing so 
that your wardrobe can be kept spic and span.

See you later —

HAVE YOU HEARD —
That Harriet Naurocki cooperated fully in the recent Mother’s March 

on Polio by making a door-to-door campaign for contributions.
That Dale Murray and Jean Ukso are active members of the Christian 

Family Movement. At present, their project is to enlist the cooperation of 
the City Legislation in getting rid of Indecent Literature and Comic Books.

That Vicky Leone is an active participant in the Parent-Teacher’s 
Association and at present is being considered for the Candidacy of 1st 
Vice-President of her local unit.

That Genevieve Kaneb was instrumental in forming the Women’s 
Auxiliary to Worcester’s Little Symphony.

That Julia Mack is to be a candidate for the Worcester City Council.
That Joann Sepavich and Genevieve Kaneb spent some time in Florida 

this winter.

ĮNEŠIMŲ KOMISIJOS PRANEŠIMAS
Kuopos, kurios turi įnešimų ateinančiam 26-tam seimui, kuris įvyks 

rugpjūčio 15, 16, 17, 18 d. d., Worcester, Mass., turi įnešimus paruošti ne 
vėliau kaip balandžio (April) mėnesio susirinkime.

Įnešimus reikia prisiųsti ne vėliau kaip 1 d. gegužio 1955 m., šiuo 
antrašu: Veronica Lutkus, 30 Arthur St., Worcester 4, Mass.

Komisija sutvarkys įnešimus ir patalpins Moterų Dirvoje, kad organi­
zacijos narės ir seimo atstovės turėtų progą pirm seimo matyti įnešimus ir 
spręsti ar tokie įnešimai yra organizacijai naudingi, ir seime žinotų kaip 
balsuoti.

PASTABA: Illinois draudimo departmentas pataria, kad organizaci­
ja nemainytų įstatų perdažnai.

Įnešimų Komisija:—
Veronika Liutkienė
Teklė B. Mažeikienė
Joanne Sepavich
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Gena vaite Kaneb

Moterų Sąjungos Konferencijų Pirmininkė, kuri daug dirba M. S. naudai. 
Ji yra 5-tos kuopos choro vedėja, buvusi pirmininkė Mass., Maine ir N. H. 
Apsk., ir dalyvauja įvairiose organizacijose Worcesteryje.
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5 KUOPA MINĖJO ALRK MOTERŲ SĄJUNGOS
40 METŲ SUKAKTI

Š. m. vasario mėn. 22 d. šv. Kazimiero parapijos salėje Worcesterio 
Moterų S-gos 5 kuopa surengė Sąjungos 40 metų veikimo paminėjimą — 
vakarienę su programa.

Vakarienė pradėta malda, kurią sukalbėjo kun. V. Martinkus. Vaka­
rienės programai vadovavo Moterų Dirvos redaktorė Matilda Pauliuko- 
nienė.

Prezidiumą sudarė: Centro Valdybos Pirmininkė Julija Mack, Centro 
I-ji Vice-Pirm. U. Daukantienė, visa 5 kuopos valdyba su pirmininke M. 
Watkins, kun. V. Martinkus, ir visos buvusios 5 kuopos pirmininkės 40 
metų laikotarpyje: O. Bruožienė, A. Irlikaitė, M. Vaišnorienė, M. Urmo- 
nienė, O. Sidabrienė ir minėtos J. Mack, M. Pauliukonienė ir M. Watkins. 
M. Sinkavich, negalėdama dalyvauti, sveikino raštu.

Meninė programa buvo įdomi ir įvairi. Ją suorganizavo kuopos pir­
mininkė M. Watkins, o vaikučius parengė programai valdybos vice-pirmi- 
ninkė Stasė Stanelienė.

Tenka pasidžiaugti, kad beveik visa meninė programa buvo atlikta 
priaugančio jaunimo. Eilėraščius deklamavo R. Stanelis ir R. Dabrilaitė. 
Dainelę “Palaukėj, palankoj...” inscenizavo S. Staškaitė ir V. Mikalauskas. 
S. Staškaitė pašoko solo šokį, akomp. Š. Garsys, Aušra Vedeckaitė solo pa­
dainavo “Kur bakūžė samanota” ir ariją iš operos “Sevilijos kirpėjas”. Jai 
akompanavo jos dainavimo mokytoja. Porą dalykėlių akordeonu pagrojo 
K. Palvičiūtė. Jaunuolių grupė, sėkmingai pasirodžiusi per Worcesterio 
televiziją, vadovaujamą M. Leknickaitės, pašoko žiogelį, rugučius ir kal­
velį. Sąjungiečių choras, vadovaujamas G. Kaneb padainavo tris dainas: 
Yra šalis, Rausvuose rytuose ir Vai niekur nėra.

PASAULIS IŠSIILGĘS MOTERIŠKOS ŠIRDIES
Kun. V. Martinkus savo kalbos pradžioje pareiškė, kad jis atvykęs į 

kuopos jubiliejų, darydamas revizitą už surengtą Providence konferenciją 
tikslu įkurti ten Moterų S-gos kuopą. Toliau jis priminė, jei šiandien pa­
saulyje vykstą tautų karai, tarpusavio žudynės, tai dėl to daug kalta 
yra moteris, kuri praeityje gal buvo pasyvi. Šiandien pasaulis išsiilgęs mo­
teriškos širdies. Tad katalikė moteris savo visuomenišku veikimu turi įnešti 
daugiau švelnumo, tarpusavės meilės ir taikos.

Kuopos pirmininkė M. Watkins ragino visas moteris taip gausiai su­
sirinkusias į Sąjungos jubiliejaus šventę stoti narėmis į S-gą.

Vice-pirmininkė St. Stanelienė, papasakojo, kad ji įstojusi j Moterų 
S-gą jausdama jog organizuota moteris galinti žymiai daugiau nuveikti ka­
talikybei ir lietuvybei.

PAGERBTA U. DAUKANTIENE,
pirmoji Centro Valdybos pirmininkė, pirmoji Moterų Dirvos redaktorė, 
dabartinė C. V. vice-pirmininkė, redakcinio Moterų Dirvos kolektyvo narė

12

12



Uršulė Daukantienė, kada buvo Moterų. Dirvos Redaktorė

ir S-gos garbės narė. Ta proga Centro Valdybos pirmininkė J. Mack pasvei­
kino ją ir 5 kuopos vardu jteikė dovanėlę — knygą. Toliau J. Mack pasi­
džiaugė gražiu S-gos jubiliejum ir gausiu 5 kuopos išaugimu — ji yra di­
džiausia kuopa, turinti 145 nares. Baigdama sveikino dabartinę kuopos 
pirmininkę M. Watkins, pasiryžusią kuopos narių skaičių padidinti iki 200.

U. Daukantienė padėkojo už sveikinimus ir ragina moteris stoti į vie­
nintelę centralinę moterų organizaciją, kuri yra Moterų S-ga, ir įnešti į Są­
jungos veikimą visa tai, ką moteris savyje turi geriausio.
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Vakarienėje dalyvavo garbės narės, kurios buvo pristatytos vakarienes 
dalyviams: U. Daukantienė, V. Liutkienė ir 0. Sidabrienė.

Vakaro nuotaika buvo tikrai nuoširdi, programa įspūdinga. Visų nuo­
taikas pakėlė kun. V. Martinkaus suorganizuotos bendros dainos ir j° Pa" 
rodyti spalvoti paveikslai apie Lietuvą. Koresp.

COOKING CONTEST WINNERS

Adele Hussey

We are most happy to announce that 

first prize of $5.00 went to Adele Hussey 

of Chapter 57, Manchester. Conn., for her 

recipe “Knobby Apple Cake”.

Congratulations!

KNOBBY APPLE CAKE

2 tablespoons butter
1 cup sugar
1 egg (beaten)
3 cups diced apples
1Ą teaspoon cinnamon, nutmeg and salt
1 teaspoon vanilla
1 cup flour
1 teaspoon baking soda (scant) 
1/4 cup nut meats.

Cream butter and sugar add beaten egg, apples, spices and vanilla. 
Mix and sift flour and soda and add to first mixture. Add nut meats. Bake 
in a pan 8” by 8” in 350 degree oven, 35-40 minutes or until dry.

Serve plain; with whipped cream.
An excellent dessert served with ice cream.
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Our congratulations on winning the second prize of $3.00, goes to Maty 
Blush of Chapter 54, Detroit, Michigan, for her recipe Pineapple Nut 
Bread.”

PINEAPPLE NUT BREAD

Mix together: —
2 egss well beaten
1/3 cup butter or Margarine melted
1 cup undrained crushed pineapple

Sift together:—
2 cups flour
3 tsp. baking powder
I tsp. salt
^2 cup sugar

Add dry ingredients to egg mixture — stirring only enough to moisten 
well and add 1 cup broken walnut meats. Bake in loaf pan — 350 1 hour.

Victoria Leone

The third prize of $2.00 goes to Victo­

ria Leone of Chapter 46, Chicago, Illinois.

Congratulations Vicky!

The recipe — a salad.

ABC SALAD
A. 1 pkg. lime flavored gelatin dissolved in 1 cup boiling water. Add 1 

cup fruit juice or cold water. Add 1 small can crushed pineapple. 
Pour in loaf pan and jell.

B. 1 pkg. lemon flavored gelatin. Add 1 cup boiling water; add 1 cup
cold water. Mix with two 3 oz. pkgs, of cream cheese. Add 1 cup 
chopped nuts. Pour this on A as soon as it has jelled.

C. Same as A except use red gelatin, either strawberry, cherry or rasp­
berry. Pour on B as soon as jelled. Serve on lettuce with mayonnaise 
or whipped cream.

We wish to thank all the members who sent in recipes and the judges 
for their cooperation. Editor, “M. D.’
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THE ANNUAL STATEMENT FOR THE YEAR OF 1954 
is hereby being Published as the requirement of the Illinois 

INSURANCE DEPARTMENT as follows, 
AMERICAN LITHUANIAN ROMAN CATHOLIC WOMEN'S ALLIANCE 

1954 STATEMENT.

ASSETS
Page 2

1. BONDS (Schedule D) ..............................................................
2. STOCKS (Schedule D) ..............................................................

Numbers 3-4-5-6-7 Answer. NONE
8. Cash and Bank Deposits (Exhibit 13) .......................................

10A. Cash and Invested Assets $149,874.51 (Items I to 10)
Numbers 11-12-13-14-15. NONE

16. Premiums actually collected by subordinate lodges not yet 
remitted to Home Office ..................................................

19. Interest and other investments income due and accrued ....
20 to 25 NONE.

$ 65,000.00
81,148.99

3,725.52

84.69
960.71

26. TOTALS ........................................ 150,919.91

NOTE: The items on this page to agree with 
Exhibit 13, Column 4.
* State basis of valuation:

BONDS — Par Value 
STOCKS — Cost

Page 3. 
LIABILITIES, SPECIAL RESERVES AND UNASSIGNED FUNDS

1. Aggregate reserves for life certificates and contracts 
(Exhibit 8) .................................................................................. 89,570.00

4.1 Life (Exhibit II, Part I) .............................................................. 600.00
4. 2 Accident and Health (Exhibit 9, Part 2) ............................... 185.00
9. Premiums and annuity considerations received in advance 

less $ — NONE discount; including $59.75 Accident and
Health premiums ...................................................................... 231.07

13. Commissions to fieldworkers due or accrued. Life and
Annuity — ACCIDENT AND HEALTH. NONE

14. General expenses due or accrued (Exhibit 5, Line 11) .....  497.00
18. Amounts witheld or retained by Society as agent or trustee

Minors Trust Find ...................................................................... 422.33
19. to 24. — NONE
25.1 Mandatory Security Valuation Reserve 2,416.58

26. TOTAL LIABILITIES 93,921.98 
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29. Unassigned funds ..................................................  $56,997.93
30. Totals of Items 27 to 29 .............................................................. 56,997.93

31. TOTAL .......................................................................................... 150,919.91

Page 4
SUMMARY OF OPERATIONS

(ACCRUAL BASIS)

I. Premiums and annuity considerations (xhibit I, Part I)
1. 1 Life .......................................................................................... s 7,862.94
1. 2 Accident and health .......................................................... 3,666.60
4. Net investment income (Exhibit 2) ........................................... 2,956.78
5. Social Fund Income .................................................................. 4,123.10
6. Certificate Change Fees .............................  21.60

7. TOTAL ..................................................................................... 18,631.02

DEDUCT:
8. Death benefits .......................................................................... 4,950.00

13. Accident and health benefits ...................................................... 3,377.50
17. Increase in aggregate reserve for certicicates and contracts 

with life contingencies .................................................. 3,591.00

20. Subtotal (Items 8 to 19) .............................................................. 4,736.50
21. Commissions on premiums and annuity considerations . 15.50
23. General insurance expenses and fraternal payments

(Exhibit 5, Cols. 1, 2 and 4, Line 13) ....................................... 6,052.64
24. Taxes, licenses and fees (Exhibit 6, Cols. 1, 2 and 4, Line 10) 23.00

27. TOTAL (Items 20 to 26) ............................................................... 10,827.64

28. Net gain from operations before refunds to members and
excluding capitol gains and losses (Item 7, minus item 27).... 7,803.38

30. Net gain from Operations After Refunds to Members and 
excluding capital gains and losses .............................. 7,803.38

UNASSIGNED FUNDS AND SPECIAL RESERVES ACCOUNT

32. Unassigned funds December 31

34. Net gain from operation (Item 30) .... 7,803.38
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44. Increase in mandatory security Valuation reserve 73.07
46. Unassigned funds December 31 of current year (to agree

Page 3, Item 29) .......................................................................... S 56,997.93

47. TOTAL ........................................................................................ $ 57,071.00
Mary Vaicunas, Secretary

1954 VALUATION REPORT
PUBLISHED AS A REQUIREMENT BY THE ILLINOIS AND MICHIGAN 

INSURANCE DEPARTMENT

EXHIBIT 8 — VALUATION REPORT
AGGREGATE RESERVE FOR LIFE CERTIFICATES AND CONTRACTS 

Valuation Standard (Indicate Mortality and interest bases and Valuation 
Method by years of issue)

A Life (1) (2) (3) (4) (5)
Insurance (a) (b)

In Calcul- In Valu­
ation of ation of 
Rates Certifi­

cates Number Amount Reserve

Formula 
used in 

Valuation

(1) Adult AE 4% AE 3J% 1582 242,850.00 89,570.00 Prospective
Mid Term­

inals
Present value 
of premiums 
Deficiency is

Included

TOTAL ADULT GROSS 1582 242,850.00 89,570.00

TOTAL ADULT NET......... 1582 242,850.00 89,570.00

2.

B.
C.

D.
E.
F.

JUVENILE:
1 to 14................................................

ANNUITIES ...................................
Supplementary Contracts with Life 
Contingencies ..............................

Accidental Death Benefits ...........
Disability — Active Lives ..............
Disability — Disabled Lives

NONE
NONE
NONE
NONE
NONE
NONE
NONE

EXHIBIT VALUATION REPORT (Continue)
G. Miscellaneous Reserves Total Adults Juvenile Formula used in Valuation 

G. and H. Numbers 1 to 7 Included in Reserve for Life Certificates
1. Do the by-laws of the Society provide for the sergregation and trusteen- 

ing of the Reserve or funds of any class or classes of certificates ex- 
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cepting Juvenile Certificates? Answer ... NO. If so, specify the applica­
ble provisions of such laws. Changed to Valuation Basis to American 
Experience 3į%

2. Answer is. YES.
3. (a) Answer — YES (b) Answer — NO (c) Answer — YES — Present 

value of Premium deficiency.
4. Answer — NO 5. Answer — NO 6. Answer — NONE
7. The society's valuation indicates that on a basis of the American Ex­

perience table or tables of Mortality with interest at 3į% the future as- 
sesments of the society, at the net rates now being collected, together 
with the now invested assets, are sufficient to meet all certificates as 
they mature by their terms with a margin of safety of — 24,547.78 (or 
26.4%) over the above Statutory standards.

(a) Ratio of Assets and Liabilities (Including reserves on all statutory obli­
gations): 1954 — 126.4%, 1953 — 117.7%, 1952 — 118.1%, 1951 — 119.2%, 
1950 — 117.9%.

8. Expected and Actual Mortality on net Amount at risk A. and B. — NONE 
(c) Ratio per cent of actual (Item (b) above) to expected mortality (Item 
(a) above) on net amounts at risk during 1955 — XXX

1953 — XXX
1952 — XXX
1951 — XXX
1950 — XXX

9. Expected and Actual Mortality on Gross Amounts at Risk.
(a) Expected mortality on gross amounts at risk (See Instructions) $7330.00
(b) Total death losses incurred (Page 5, Line 8), Col. (2) and (3) $4950.00

(c) Ratio per cent of actual (Item (b) above) to expected Mortality
(Item (a) above) on gross amounts at risk during — 1954 — 68%

1953 _ 47%
1952 — 55%
1951 — 62%
1950 — 29%

10. Interest Income from Investments
(a) Net Investment Income (Exhibit 2, Line 7) ............................... $2956.78
(b) Tabular Interest (See Instructions) ........................................... $3271.22
(c) Ratio of net invested income to mean assets (See Instructions)

1954 — 1.99%
1953 — 2.49%
1952 — 2.74%
1951 — 3.13%
1950 — 2.44%

IL Requirements for filing the Supplement to Valuation Report
(a) State total amount of reserve as of December 31, on 
certificates where the interest assumption was higher
than 3% as reported in Exhibit 8 (a) ....................................... $89,570.00
(b) State ratio of actual to expected mortality during 1954

(Items 8 or 9) ....... 68%
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(c) — XXXX
(d) Has the society filed the Supplement to the Valuation
Report? Answer: — NOT REQUIRED

EXHIBIT 9 — AGGREGATE RESERVE AND CERTIFICATE CLAIM DISABILITY
FOR ACCIDENT AND HEALTH CERTIFICATES
PART 1 AGGREGATE RESERVE — Answer: NONE

PART 2 — CERTIFICATE CLAIM LIABILITY END OF CURRENT YEAR
3. Incurred but not reported . $185.00 Accident and Health
4. Total .......................................................... 185.00 Accident and Health
6. Net Liability (to page 3, Item 4.2)............. Accident and Health

EXHIBIT 10 — SUPPLEMENTARY CONTRACTS WITHOUT LIFE 
CONTINGENCIES AND REFUND ACCUMULATIONS —

Answer — NONE
Mary Vaičiūnas

Secretary
A. L. R. C. Women's Alliance

SU SĄJUNGIETĖMIS
HARTFORD, CONN. tell atsisakė, išrinkta V. Elijosius;

17 kp.
Gruodžio 6-tq d. turėjome susirin­

kimą kuris buvo gana skaitlingas. 
Tuom kartu buvo ir Misijos tai susi­
rinkimas įvyko po pamaldų. Buvo 
svarbių raportų — ypatingai apie 
Apskričio suvažiavimą, kuris įvyko 
New Britaine. Raportuota, kad suva­
žiavimas buvo gražioj nuotaikoj ir 
visos delegatės labai gražiai svarstė 
kuopų reikalus. Po suvažiavimo buvo 
pagerbimas mūsų Apskričio raštinin­
kės, Marijonos Jokubaitės, 25 metų 
raštininkavimo. Tai yra ilgas laikas 
ir mes visos džiaugėmės, kad galė­
jome ją pagerbti. New Britaino kuo­
pa pradėjo, o paskui visos kuopos 
prisidėjo ir buvo didelis banketas. 
New Britainietės labai gražiai sve­
čius priėmė ir pavaišino.

Buvo ir valdybos rinkimas. Įvyko 
valdyboj truputį permainų — pirmi­
ninkė A. Kedienė atsisakė, išrinkta 
R. Monchunas; Vice Pirmininkė M. 
Brazauskas atsisakė, išrinkta N. 
Knusto; Protokolų Raštininkė S. Vy- 

Finansų Raštininkė ta pati C. Serwo; 
Kasininkė ta pati O. Navickas; Ka­
sos Globėja ta pati J. Mazotas; Kny­
gų Peržiūrėtojos tos pačios G. Dene- 
rick ir E. Povilonis; BALFo atstovės 
A. Gižas ir R. Monchunas; Indų Ko­
misija — R. Galeckas; Seserų Pran- 
ciškiečių Rėmėjų skyriaus atstovė 
M. Pateckaitė; Korespondentė A. Ke­
dienė. Tai džiaugiamės turėdamos 
tokią puikią valdybą. Dieve padėk 
joms laimingai darbuotis.

Po susirinkimo turėjome Kalėdų 
dėduką, kuris visas apdovanojo do­
vanėlėmis. Turėjome linksmą vaka­
rėlį; pasidžiaugėm dovanėlėmis, pa­
sivaišinome ir visos linksmai skirstė- 
mis namon.

Sausio 3-čiq d. turėjome metinį 
susirinkimą. Mūsų gerbiamas Prela­
tas atsilankė ir pasveikino su nau­
jais metais ir palinkėjo gero pasise­
kimo mūsų darbuose. Po to sekė su­
sirinkimas ir senoji valdyba išdavė 
raportą iš savo darbuotės ir buvo 
priimtas rankų plojimu. Kada nauja
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valdyba užėmė vietas, buvo svarsty­
ta daug kuopos reikalų. Buvo kalbė­
ta apie mūsų kuopos senumą — kad 
mūsų kuopa yra jau pagyvenus, ba­
landžio mėnesį sueina 40 metų. Tai 
svarstėme kaip būtų geriausia ap­
vaikščioti tą jubiliejų.

O dabar mielosios 17-tos kuopos 
Sąjungietės, aš nežinau kaip išreikšti 
padėkos žodžius už tą "surprise", 
kurį man surengėte po susirinkimo. 
Aš niekada to nesitikėjau. Aš jau­
čiuos to neužsidirbus — kiek man 
suteikta. Aš to niekada neužmiršiu 
ir būsiu jums visada dėkinga už do­
vanas. Ne tik mane apdovanojote, 
bet dar ir mano vyrą. Tai mudu abu­
du tariame širdingiausią ačiū. O 
ypatingai toms kurios tą sumanė ir 
toms kurios prirengė tokių skanių 
gardumynų. Dar kartą tariame šir­
dingą ačiū — Vincas ir Apolonija 
K ėdžiai.

Korespondentė — A. Kedienė

SPRINGFIELD, ILL.

Sausio 16 d. M. S. 56 kuopa turėjo 
susirinkimą parapijos svetainėje. 
1955 m. valdyba užėmė savo vietas: 
pirmininkė Antanina Randazzo, vice- 
pirm. Mary Rupšlauskis, protokolų 
raštininkė ir korespondentė Veroni­
ka Shimkus, finansų raštininkė Julė 
Lukaitis, iždininkė Anna Pažemetsky, 
iždo globėjos Margaret Radutsky ir 
Adela Swaya, tvarkdarė Konstancija 
Blazis.

Valdybos narės užėmė savo pa­
skirtas vietas dėkojo narėms už iš­
rinkimą ir pasižadėjo dirbti kuopos 
labui.

Kuopoj ligonių nėra.
Nutarta turėti "Bake Sale" ir vi­

sos yra prašomos prisidėti.
Sausio 9 d. įvyko valdybos pa­

gerbimo vakaras: komisija — Mary 
Rupšlauskis, Antanina Randazzo, 

Nancy Pažemetsky. Valdybos na­
rėms buvo suteiktos dovanos ir 
"corsages".

Vakaro vedėja A. Randazzo pa­
kvietė kalbėti kleboną kun. S. O. 
Yunker, kun. K. Taliusy ir iš eilės 
valdybos nares. Valdyba tarė ačiū 
komisijai už suruoštą pagerbimą.

Sveikiname mūsų naujas nares 
Margaret Ratchner ir Anna Pinkis.

Koresp. Veronika Shimkus

WORCESTER, MASS.
ALRK Moterų Sąjungos 5 kuopos 

metiniame susirinkime, įvykusiame 
sausio 3 d., valdybos pirmininkė 
Marcelė Watkins pranešė apie praė­
jusių metų kuopos veiklą ir pasi­
džiaugė gražiais darbo vaisiais bei 
gražiu bendradarbiavimu tarp kuo­
pos valdybos ir atskirų narių. Iždo 
raštininkė Magdalena Delionienė, 
darydama pranešimą, padėkojo kuo­
pos valdybai ir narėms už surengtą 
jai pagerbimą jos 20 metų raštinin- 
kavimo sukakties proga.

Iš raštininkės pranešimo paaiškėjo, 
kad 5 kuopoje yra 142 narės, iš ku­
rių 99 priklauso pašalpiniam skyriui, 
o 43 tik apšvietos skyriui. Per praei­
tus metus kuopa padidėjo 17 naujų 
narių. Mirė viena narė a.a. A. Ba­
rauskienė.

Susirinkimas nutarė rengti susirin­
kimus su kultūrine programa, kuriai 
vadovauti išrinkta "Moterų Dirvos" 
redaktorė Matilda Pauliukonienė.

Galutinai nutarta surengti kuopos 
40 metų gyvavimo sukakties paminė­
jimą vasario 22 d. šv. Kazimiero pa­
rapijos salėje. Parengimui vadovau­
ja kuopos pirmininkė M. Watkins.

Susirinkime perskaitytas Brockto- 
no sąjungiečių 15 kuopos laiškas, 
kuriuo kviečiama 5 kuopa dalyvauti 
su programa vasario 12 d. jų rengia­
moje šventėje. Kvietimas priimtas.
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Ateinančią vasarą, rugpiūčio 14-18 
d. ALRK Moterų Sąjungos seimas 
įvyks Worcesteryje. Vyriausia seimo 
organizatorė išrinkta Matilda Pauliu- 
konienė.

Kuopos pirmininkė M. Watkins iš­
rinkta dalyvauti šv. Kazimiero para­
pijos klebono A. Petraičio 25 metų 
klebonavimo sukakties rengiamoje 
vakarienėje su $25.00 dovana.

Už mirusį kun. St. Vembrę užprašy­
tos giedotos šv. Mišios šv. Kazimiero 
bažnyčioje.

Susirinkimo metu sąjungietės buvo 
supažindintos su nauja 1955 metų 
valdyba, kurią sudaro: dvasios va­
das kun. A. Petraitis, pirmininkė M. 
Watkins, vice-pirmininkė Stasė Sta- 
nelienė, protokolų raštininkė Marijo­
na Puzarienė, iždo raštininkė Magde- 
lena Delionienė .iždininkė Marijona 
Valkavich, iždo globėjos Rita Pinkus 
ir Eva Thompson, tvarkdarė Beatrice 
Sullivan, korespondentė J. D'Andrea 
ir Elzbieta Pauliukonienė. Koresp.

GRAND RAPIDS, MICH.
Sausio 9 d. 1955 m., 42-ra kuopa 

turėjo metinį balių. Vakaro pirminin­
kė buvo Marijona Medelinskienė. 
Kaip visados, vakarienė suruošta pa­
gerbti naują valdybą: pirm. Kastan­
cija Dėdinas, vice-pirm. Lucija Ra- 
mutienė, raštininkė Stephanie Kry- 
ger, iždininkė Agnes Rinkevich, iždo 
globėjos Marijona Medlinskienė ir 
Ona Puplesienė.

Sausio 19 Marijona Medelinskienė 
užkvietė į svečius visas darbininkes 
pas raštininkę. Vakaras buvo labai 
linksmai praleistas. Ačiū Medelins- 
kienei už viską.

Sausio 24, Marijona Medelinskie­
nė ir jos vyras Petras šventė jų 40 
metų vedybinę sukaktį. Linkime Me- 
delinskams geros sveikatos ir ilgiau­
sių metų. Rašt Stephanie Krygei

DETROIT, MICH.

1954 metais 64 kp. veikė, tik spau­
doje pranešimų nesimatė. Energinga 
pirm. Marta Liugis stengėsi padidin­
ti kuopos iždą ir tam pritarė visa val­
dyba ir narės. Rašt. Anna Rokas pui­
kioj rezidencijoj buvo suruošta trys 
bizniški pobūviai. Kuopai liko gra­
žaus pelno, o atsilankiusios narės ir 
viešnios smagiai praleido laiką. An- 
nai Rokas užtai priklauso didelis 
Ačiū.

Metiniame susirinkime buvo užgir- 
ta ta pati valdyba.

Buvo iškeltas klausimas, kad vėl 
atgaivinti dvi savaitinį kauliukų lo­
šimą. didžiuma tam pritarė ir jau 
vienas toks pobūvis įvyko pirm. M. 
Liugis erdviuose namuose, kur atsi- 
lankusios linksmai praleido laiką. 
Buvo pageidauta, kad vėl renkti biz- 
nišką pobūvį ir ilgametė sąjungietė 
R. Miknis sutiko užleisti tam reikalui 
savo puikius namus.

Nutarimų rašt. Anna Russell jau­
niausia dukrelė Anne Constance 
Russell įstojo į Sisters Servants of 
the Immaculate Heart of Mary vie­
nuolyną, Monroe, Mich. Sąjungietės 
linki jai sveikatos ir ištvermės Dievo 
tarnyboje. Koresp.

WATERBURY, CONN.
M. S. 43-čios kuopos metinis susi­

rinkimas įvyko 1954 m. sausio 7 d.
1955 m. valdyba — pirm. S. Dum- 

sienė, vice-pirm. G. Wilson, prot. 
rašt. M. Fortier, fin. rašt. M. Shamba- 
ris, ižd. S. Sopranas, ligonių lankyto­
jos M. Shambaris ir O. Šmotas, tvark­
darė O. Šmotas.

1954 m. veiklos raportas: kuopa 
daug veikė, aukojo parapijai, raudo­
nam kryžiui, Lietuvos vadavimui, 
Putnamo seselėms ir taip toliau. Ser-
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gančios narės yra aplankomos, su­
teikta piniginės dovanos ar užprašy­
ta šv. mišios ir siunčiama užuojautos 
laiškeliai.

Po susirinkimo buvo draugiškos 
vaišės, kurias paruošė valdyba.

M. Shambaris

UŽUOJAUTA
Reiškiame gilią užuojautą mūsų 

garbės narei Marijonai Brenžaitei, 
mirus jos mylimam broliui a. a. Jo­
nui Brenžai.

Veronika Liutkienė
Matilda Pauliukonienė

NORWOOD, MASS.
Vasario mėn. 9 d. š. m. įvyko Mo­

terų Sąjungos 27 kuopos susirinki­
mas Angelės M. (Kneižytės) Keyack 
namuose 18 Beth Rd., Walpole, Mass. 
Nutarė po Velykų surengti pramogą 
A. Keyack namuose kuopos naudai; 
gegužės mėn. užprašyti šv. Mišias už 
gyvas ir mirusias nares.

Pirm. Jieva Tvaskienė perskaitė 
Uršulės T. Daukantienės, M. S. Cen­
tro vice pirmininkės, laišką naujų 
narių vajaus reikalu. Laiškas priim­
tas ir nutarta vajų pravesti.

Kuopos valdyba 1955 metams: 
pirm. J .Tvaskienė; vice pirm. B. Ado­
maitienė; prot. rašt. E. Čeikienė; fin. 
rašt. A. V. Kneižienė, ir ižd. Acąuila 
Lyons.

Po susirinkimo A. Keyack pavaiši­
no Sąjungietes. F. R.

UŽUOJAUTA

Moterų Sąjungos 27 kuopos valdy­
ba ir narės reiškia gilią užuojautą B. 
Sykes ir šeimai mirus jų tėveliui a. a. 
L. Sykes (Sinkevičiui).

CHICAGO, ILL.
Chapter 46

Members of Chapter 56 cooperat­
ed fully at a recent “Games" party 
and the fine attendance of guests 
was gratifying. We want to thank 
everyone who helped to make this 
affair a success... Mrs. Vicky Leone 
and Mrs. Mary Srupsa, co-chair­
ladies, Mrs. Dale Murray, Mrs. Har­
riet Naurocki and Mrs. Casimiera 
Katauskas. Others who deserve spe­
cial mention for their efforts.... Mrs. 
Delores Dauzvardis, Mrs. Jean Ukso, 
Mrs. Helen Gercius, Mrs. Estelle 
Ivins and our two new members Ro- 
seann and Elizabeth Burbatt.

A special thanks to our "Cicero" 
friends for accepting our invitation to 
the party — Mrs. Augusta Satkienė, 
national vice-president, Mrs. Mary 
Vaičiūnas national financial secreta­
ry and her daughter Therese. Also to 
Mrs. Ona Zaura, Chicago district 
president and Miss Vera Galnaitė 
our National Trustee.

At our February meetings we found 
our attention turned to the 37th An­
niversary of the declaration of the 
independence of the Republic of Lith­
uania. We commemorated the ideals 
of our forefathers by presenting an 
exhibit of historical items and crafts. 
Since the homeland is oppressed by 
Communist Russia we invoked Our 
Lady of Perpetual Help to grant Lith­
uania freedom from the tyranny of 
the Reds. A rare and precious pos­
session of Dale Vaikutis was a pray­
er book printed at Vilna in 1863 
which was given to her by her Fa­
ther. Others who generously donated 
their heirlooms were Mrs. Josephine 
Dauzvardis, wife of the Lithuanian 
Consul in Chicago, Mrs. Mary Stul­
ga, Mrs. Mary Srupsa and Mrs. Har-
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riet Naurocki and Mrs. Delores Dauz- 
vardis.

Some of the other articles on dis­
play were — hand carved minature 
shrines and crosses, beautiful pat­
terns of woven cloths, dolls; also 
beads and rosaries of pure amber.

Miss Roseann Burbatt modeled an 
authentic costume and headress of a 
Maiden of Lithuania with Mrs. Dolo­
res Dauzvardis explaining the mean­
ing of the various accessories. Mrs. 
Murray gave a brief resume of the 
Rise and Fall of Lithuania as an In­
dependent State.

These are just a few of our Chap­
ter's accomplishments for this year. 
Our membership now includes five 

new members, Mrs. Sophie Paper, 
Misses Elizabeth and Roseann Bur­
batt, Miss Nancy Stulga and Mrs. 
Bernice Savickus.

The officers are making long range 
plans to include the study of Lithua­
nian history and culture, mission 
work on a volunteer basis and one 
of the most important projects of all 
is the plan to add to the collection of 
precious Lithuanian articles. All who 
may wish to contribute to this are 
asked to forward such articles to 
Mrs. Dale Murray 4233 So. Mozart 
St., Chicago 32, Ill. They will be dis­
played from time to time throughout 
the year.

Correspondent

24

24


	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0001
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0002
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0003
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0004
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0005
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0006
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0007
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0008
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0009
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0010
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0011
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0012
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0013
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0014
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0015
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0016
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0017
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0018
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0019
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0020
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0021
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0022
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0023
	1955-nr04-MOTERU-DIRVA_0024

